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(DE) Bestimmungsgemäße Verwendung 
(GB) Intended use / (FR) Utilisation conforme / (NL) Beoogd gebruik / (PL) Stosowanie zgodnie z przeznaczeniem / 

(NO) Riktig bruk / (DK) Korrekt brug / (SE) Avsedd användning / (FI) Määräystenmukainen käyttö 
(IT) Impiego appropriato / (ES) Uso prescrito / (CZ) Použití v souladu s určením / (PT) Utilização correta / (GR) Ενδεδειγμένη χρήση 

(DE) Ortsfeste Verwendung als Hängeleuchte im Außenbereich (GB) Provided for stationary outdoor use as pendant light 
(FR) Utilisation fixe en tant que lampe suspendue à l'extérieur (NL) Stationair gebruik als pendelarmatuur buiten 
(PL) Zastosowanie stacjonarne jako oprawa wisząca na zewnątrz (NO) Stasjonær bruk som pendelarmatur utendørs 
(DK) Stationær brug som nedhængt armatur udendørs (SE) Stationär användning som pendelarmatur utomhus 
(FI) Kiinteä käyttö riippuvalaisimena ulkotiloissa (IT) Uso stazionario come apparecchio a sospensione all'aperto 
(ES) Uso estacionario como luminaria colgante en exteriores (CZ) Stacionární použití jako závěsné svítidlo ve venkovním prostředí 
(PT) Utilização estacionária como luminária pendente no exterior (GR) Σταθερή χρήση ως κρεμαστό φωτιστικό σε εξωτερικούς χώρους 

 
 

(DE) Bestimmungsgemäße Verwendung 
(GB) Intended use / (FR) Utilisation conforme / (NL) Beoogd gebruik / (PL) Stosowanie zgodnie z przeznaczeniem / 

(NO) Riktig bruk / (DK) Korrekt brug / (SE) Avsedd användning / (FI) Määräystenmukainen käyttö 
(IT) Impiego appropriato / (ES) Uso prescrito / (CZ) Použití v souladu s určením / (PT) Utilização correta / (GR) Ενδεδειγμένη χρήση 

(DE) Ortsfeste Verwendung an Wegen/in Beeten im Außenbereich (GB) Provided for stationary outdoor use on trails / flower beds 
(FR) Pose fixe le long des allées/des parterres de plantes, à l'extérieur (NL) Vast gebruik langs paden en bloembedden buitenshuis 
(PL) Do montażu stacjonarnego na zewnątrz przy drogach/ grządkach (NO) Til stasjonært bruk på veier og i bed utendørs 
(DK) Til stationær brug på veje og i bed udendørs (SE) Fast användning vid stigar/rabatter utomhus 
(FI) Kiinteä käyttö ulkotilojen kulkureiteillä/kukkapenkeissä (IT) Impiego fisso su sentieri/aiuole in ambienti esterni 
(ES) Empleo fijo en caminos / jardineras en el exterior (CZ) Stacionární použití jako cestiček u záhonů v exteriéru 
(PT) Aplicação fixa para caminhos/ canteiros em exteriores (GR) Σταθερή χρήση σε διαδρόμους/παρτέρια σε εξωτερικό χώρο 
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(DE) Verwendete Symbole 
(GB) Safety Precautions / (FR) Symboles utilisés / (NL) Gebruikte symbolen / (PL) Stosowane symbole / (NO) Brukte symboler /  

(DK) Brugte symboler / (SE) Använda symboler / (FI) Käytetyt symbolit / (IT) Simboli usati / (ES) Símbolos empleados /  
(CZ) Použité symboly / (PT) Símbolos utilizados / (GR) Χρησιμοποιούμενα σύμβολα 

IP 44  
                                                                                    

 
 

(DE) Lieferumfang 
(GB) Package contents / (FR)  Contenu de la livraison / (NL) Bij de levering inbegrepen / (PL) Zakres dostawy / (NO) Levering / 

(DK) Leveringsomfang / (SE) Leveransomfattning / (FI) Toimitussisältö / (IT) Fornitura / (ES) Volumen de suministro /  
(CZ) Rozsah dodávky / (PT) Material fornecido / (GR) Παραδοτέος εξοπλισμός 

(DE) 
1 Hängeleuchte 
Montagematerial 
Montageanleitung 

(GB) 
1 Pendant light 
Installation hardware 
Mounting instructions 

(FR) 
1 Suspension 
Matérial de montage 
Instructions de montage 

(NL) 
1 Hanglamp 
Monteringsmateriale 
Montagehandleiding 

(PL) 
1 Lampa wisząca 
Elementy montażowe 
Instrukcja montażu 

(NO) 
1 Pendellampe 
Monteringsmateriale 
Brukerveiledning 

(DK) 
1 Pendellampe 
Monteringsmateriale 
Brugervejledning 

(SE) 
1 Hänglampa 
Monteringsmaterial 
Monteringsanvisning 

(FI) 
1 Riippuvalaisin 
Asennus materiaali 
Asennusohjeet 

(IT) 
1 Lampada a sospensione 
Materiale di montaggio 
Istruzioni di montaggio 

(ES) 
1 Lámpara colgante 
Material de montaje 
Instrucciones de montaje 

(CZ) 
1 Závěsné svítidlo 
Materiál pro montáž 
Návod k montáži 

(PT) 
1 Candeeiro suspenso 
Material de montagem 
Instruções de montagem 

(GR) 
1 Κρεμαστό φωτιστικό 
Υλικό συναρμολόγησης 
Οδηγίες συναρμολόγησης 

  

 
 

(DE) Lieferumfang 
(GB) Package contents / (FR)  Contenu de la livraison / (NL) Bij de levering inbegrepen / (PL) Zakres dostawy / (NO) Levering / 

(DK) Leveringsomfang / (SE) Leveransomfattning / (FI) Toimitussisältö / (IT) Fornitura / (ES) Volumen de suministro /  
(CZ) Rozsah dodávky / (PT) Material fornecido / (GR) Παραδοτέος εξοπλισμός 

(DE) 
1 Wegeleuchte 
Montagematerial 
Montageanleitung 

(GB) 
1 Street and path light 
Installation hardware 
Mounting instructions 

(FR) 
1 Borne lumineuse 
Matérial de montage 
Instructions de montage 

(NL) 
1 Padverlichting 
Monteringsmateriale 
Montagehandleiding 

(PL) 
1 Słupek oświetleniowy 
Elementy montażowe 
Instrukcja montażu 

(NO) 
1 Gatelampe 
Monteringsmateriale 
Brukerveiledning 

(DK) 
1 Gadelys 
Monteringsmateriale 
Brugervejledning 

(SE) 
1 Väglykta 
Monteringsmaterial 
Monteringsanvisning 

(FI) 
1 Pylväsvalaisin 
Asennus materiaali 
Asennusohjeet 

(IT) 
1 Lampioncino 
Materiale di montaggio 
Istruzioni di montaggio 

(ES) 
1 Lámpara para caminos 
Material de montaje 
Instrucciones de montaje 

(CZ) 
1 Osvětlení cestiček 
Materiál pro montáž 
Návod k montáži 

(PT) 
1 Luminária técnica 
Material de montagem 
Instruções de montagem 

(GR) 
1 Φωτιστικό διαδρόμων 
Υλικό συναρμολόγησης 
Οδηγίες συναρμολόγησης 

  

 
 

HOW TO CHARGE 
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(DE)  

Schrauben Sie das Teil mit dem Lichtrahmen ab, um den Teil des Lichtrahmens vom Teil des 
Lampenschirms zu trennen, und legen Sie dann die vorbereitete 1X 1,5VAAA Alkalibatterie entsprechend 
den positiven und negativen Zeichen ein: 

1. Trennen Sie den Lampenrahmen und den Lampenschirm und setzen Sie die 1X 1,5V AAA 
Alkalibatterie entsprechend den positiven und negativen Polen ein. 

2. Ziehen Sie den Lampenrahmen und die Lampenabdeckung fest und wählen Sie dann den 
gewünschten Beleuchtungsmodus. 

(GB) 

Unscrew the part with the light frame to separate the part of the light frame from the part of the 
lampshade, and then install the prepared 1X 1.5VAAA alkaline battery according to the positive and 
negative signs: 

1.Disconnect the lamp frame and lampshade and install the 1X 1.5V AAA alkaline battery according to the 
positive and negative poles. 

2.Tighten the lamp frame and the lamp cover and then select the desired lighting mode. 

(FR) 

Dévissez la partie du cadre de la lampe pour séparer la partie du cadre de la lampe de la partie de l'abat-
jour, puis installez la pile alcaline 1X 1,5VAAA préparée en respectant les signes positif et négatif : 

1.Déconnectez le cadre de la lampe et l'abat-jour et installez la pile alcaline 1X 1,5V AAA en respectant les 
pôles positifs et négatifs. 

2.Serrez le cadre et le couvercle de la lampe, puis sélectionnez le mode d'éclairage souhaité. 

 

 

HOW TO USE 
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(DE) 

Lichtschalter 

Werkseitig sind die Schalter in der Position OFF. Schalten Sie hin und her nach Ihren Bedürfnissen, ON ist 
immer hellen Modus / blinkenden Modus, das Recht ist aus mode.Switch hin und her, um die Beleuchtung 
Modus, den Sie benötigen, zu wählen. 

(GB) 

Light switch 

Factory, switches are in the OFF position. Switch back and forth according to your needs, ON is always 
bright mode/flashing mode, the right is off mode.Switch back and forth to choose the lighting mode you 
need. 

(FR) 

Interrupteur d'éclairage 

En usine, les interrupteurs sont en position OFF. Commutez d'avant en arrière en fonction de vos besoins, 
ON est toujours en mode lumineux/clignotant, la droite est en mode éteint. 

 

NOTES 

(DE) 

Wie zu verwenden: 

- Siehe Abb.2 zum Umschalten des Lichtmodus. 

- Verwenden Sie diese Laterne nicht in extrem kalten (20 °C unter Null) oder heißen (über 55 °C) 
Umgebungen. 

- Diese Laterne erfüllt nur die Anforderungen der Wasserdichtigkeitsklasse IPX4. Verwenden Sie die 
Laterne nicht beim Tauchen, da sonst der Stromkreis durch eindringendes Wasser unterbrochen werden 
könnte. 

Strom: 

- Dieses Produkt ist nur für normale 1X 1,5VAAA Alkalibatterien geeignet, es dürfen keine anderen 
Batterietypen verwendet werden. 

Wartung: 

- Reiben Sie den Lampenschirm nicht an anderen harten Gegenständen, da seine Abnutzung die 
Lichtdurchlässigkeit beeinträchtigen kann. 

Häufige Fehler: 

- Wenn die Lampe nicht leuchtet, prüfen Sie bitte, ob die Batterie noch Strom hat. Zweitens, ob die 
positiven und negativen Pole der Batterieinstallation mit den entsprechenden Positionen übereinstimmen, 
und schließlich, ob der Schalter in der Arbeitsposition ist. 



 
 
 
 

12 
 

(GB) 

How to use: 

•Please refer to Fig.2 for switching light mode. 

•Do not use this lantern in extremely cold (20 °C below zero) or hot (above 55 °C) environments. 

•This lantern can only meet the IPX4 waterproof rating. Do not use it when diving; otherwise, the circuit 
may fail due to water seepage. 

Power: 

•This product is only suitable for normal 1X 1.5VAAA alkaline batteries, do not force other specifications of 
batteries to be used instead. 

Maintenance: 

•Do not rub the lampshade against other hard objects for its wear may affect light transmission. 

Common faults: 

•If it does not light up, please check whether the battery still has power. Secondly, whether the positive 
and negative poles of the battery installation match the corresponding positions, and finally, whether the 
switch is in the working position. 

(FR) 

Mode d'emploi : 

- Veuillez vous référer à la figure 2 pour changer de mode d'éclairage. 

- N'utilisez pas cette lanterne dans des environnements extrêmement froids (20 °C au-dessous de zéro) ou 
chauds (plus de 55 °C). 

- Cette lanterne ne peut répondre qu'à la norme d'étanchéité IPX4. Ne l'utilisez pas lorsque vous faites de 
la plongée, sinon le circuit risque de tomber en panne à cause d'une infiltration d'eau. 

Alimentation : 

- Ce produit ne peut être alimenté que par des piles alcalines normales 1X 1,5VAAA. Il n'est pas nécessaire 
d'utiliser d'autres types de piles. 

Entretien : 

- Ne frottez pas l'abat-jour contre d'autres objets durs, car son usure peut affecter la transmission de la 
lumière. 

Défauts courants : 

- Si la lampe ne s'allume pas, vérifiez si la pile est encore alimentée. Ensuite, vérifiez si les pôles positif et 
négatif de l'installation de la batterie correspondent aux positions correspondantes et, enfin, si 
l'interrupteur est en position de fonctionnement. 

 


